
Núm. 09

Muchos son ya los obstáculos supetados
cle cara al Cor-rgrcso clc las Asociaciones
clc crnigrantcs. Otros sc ilán sul.rclanclo
confortnc nos vayamos acercando a su ce-
lebración.

Flemos teniclo épocas de lucha necesa-
rio v hemos tardaclo algún tiempo hasta

sc fuc clando algr-rna tlansirarencia en
el barajeo cle protagonismos e iclentidades
idcológicas como paso previo a un âcetca-
miento al (ìongr:eso.

A la Confederación cle Asociacioncs dc
Padres lc hubiera siclo más fácil vender:
c()n un chccluc cn blanco las Asociacio-
nes sin clue uruchas cle cllas sc hubieran
çlaclo clrcnta. Y ¡lo cabc cluda quc nuestra
iclcnticlacl cotno Asociacioncs clc Familias
ha siclo cl caballo rle batalla a mnchos r.ri-

veles, lrcro hov, tal vez por habcl pasado
por Ia o:iba clc una cxpclicrrcia tlabajosa,
clrco cìuc cst¿rlrìos cn couclir:ioncs para to-
mar clccisiones, conscicntcs dc clue no so-
nros toclos lo mistlo, si bicn a todos nos
llltcresa cl (ìongreso.

I)c iritrgr-rira rilail(il a (lLlcj ciil()s cluc cs¡.c
Conglcso sca sólo cle las glanclcs ot'gani-
zacioncs nacionales. Por cso cstâlllos con-
veucidos que es nLlestrâ obligación galan-

r el espacio necesârio a fin de que to-
....n las Asoci¿rciones particil)en plenamen-
tc en é1. 'l'oclas clcben acudir a haccr que
allí pase algo y no a obseLvar qué es lo
clLrc pâs¿r. .Esto sLlpone es{uerzo y cierta
uniclad clentto cle los pluralismos qr-re en-
riquecen, pcro sobre toclo exige Lespon-
sabilidacl a la hora cle leer, examir.rar y
cotLcgir coìr toclos los asociaclos los mate-
liales que se vayan recibienclo para la prê-
paración.

No basta con pcnsât cluc como sonìos
cmigrantcs torlos y vivirnos las misrnas
situaciones clc injr-rsticia ya pot eso esta-
mos toclos dc acuet'do. Así cle fácil no es
la situación. lJasta observz.rl un poco cual-
clrricr c,rnvclsación cnt |c nosotfos tnisuros
¡rala clat'nos cllenta cotl1o nos enzâïz¿ünos
cn cliscnsiotrcs sobrc la misma cosa. ]lstcr
se acentúa nrrrcho más tr'aladaclo ?ì encr.len-
trcrs dc llrllpos crr doncle sc lcccsitan ho-
ras v holas par:a llegat a una conclnsión
cle ter¡riuacla potque partimos de ¡rresu-
puest()s c intcLeses clistintos, Esto produ-
ce tensiones, cr¡ando no manipulaciones,
cle toclo tipo y a muchos niveles, nrientras

a nucstfo alrecleclor suceden cosâs mLrv
graves.

Nadie debe ser târl cicgo como para no
vet ccinro miies clc pclsonas mueren cada
rlía <le halnblc micnit'as otì os tiramos tan-
ta comida suficiente para salvades la vicla.
Y no nos clisculpernos clicienclo cllrc estos
hcchos succclen lcjos de nosottos, potque
acontecen otros â nuestro laclo y no nos
paramos a considerarlos por comodidad y
pol miedo a clue nos compl'ofiìetan.

Me vienen estâs i(lcas porqrÌe de vez en
cuanclo me encuentro por: al-rí en las Aso-
ciaciones con hombres cansaclos sin qr-re

naclie les haya ciaclo alguna palabla cle

ánimo. Pot' el contr'ârio, domina más el
desalicnto y la frialclacl veniclos cle los mis-
tnos socios cuando no de los estamentos
españoles y aletnatres, los cuales se cncon-
trnLían mucho más â gusto sin nosotl'os.

QLrizirs pouclue uo lletlros etrcoiit-tac-l<-r

auigos clentL'o clel grupci o porqlre no lre-'
rlos sabiclo buscat'los; c¡,rizás por'<1ue nos
pâr'ccc cluc va hcmos hccho bastantc, Þot:
cfeerìros irnlrt'cscincliblcs, o ¡ror otlos l11o-

tivos se nos mctc cl clcsaliento crì câsâ.

F,s irnpoltantc qlrc 1o c¡re hagamos y
el camiucl cllle recoframos no lo hagamos
solos sino con todos, aceptanclo los crlo-
res cle los comlrañcros y rcconociendo los
lrroçrios. I)e est¿r fotma nos t:ncontrâretrlos
â gnsto v aceptados clentl:o cle las Asocia-
ciones. l,o importante es cl clima de amis-
tacl 1' no las mr-rchas acciones realizadas,
cluc nl final nos ¡rucclen dcjat' más vacíos
y hasta con mal sabor de boca c iucapa-
citaclos pafâ comprenclct'nos cn nuestrâ

¡rropia casa.
Sigo lret.rsanclo c;ue, clespués de diez

aäos clc uaba jo ilrtcnso y clesintclcsaclo
clcnfo cle las Asociacioncs, valc la pcna
segrrir mctirlo cle ller-ro cn estâs târcas
potquc es tntrcho lo clue todavía queda

¡roL hacct cn toclos los catn¡ros.
l'.stov c()nvc.rrcido clue a los emi¡¡lar-rtes

naclie nos va a hacer lo cluc nosotros no
clucrâffr()s o no poclamos realizar.

CEIIE.Iì INO VALIl]II1\
(Vicepresidente ¿le la Conlederación dc

As ot'iaciones de Padte s)

JOSE SANCHEZ GONZALEZ

Bonn: El delegado nac¡onal cle los
capellanes españoles en la República
Federal Alemana, José Sánchez, ha si-
do nombrado recientemente obispo
auxiliar de la Archidiócesis de Ovie-
do.

Su nombramiento supone, sin du-
da, para las misiones católicas espa-
ñolas en la emigración una confirma-
ción si no una revalorización de los
esfuerzos pastorales en este sector
de la lglesia que podemos calificar de

" marg¡nado ".

El ejercicio de ministerio sacerdotal
en la emigración, su exper¡encia co-
mo delegado nacional de los capella-
nes, sLr contacto con las institucio-
nes eclesiásticas y jerárquicas alema-
nas y el estudio de las líneas teoló-
gicas centroeuropeas, colocan al nue-
vo obispo en una sitr-lación de avan-
zada. Su aportación en este sentido
puede ser de gran alcance para la
Iglesia española en getreral y para la
archidiócesis asturiana en particular.

José Sánchez es sacerdote desde
hace veintidós años. Nació en un
pueblo castellano 

-Fuenteguinaldo-(Salamanca) hace cuarenta y cinco
años, cursó estudios eclesiásticos en
su diócesis de Ciudad Rodrigo pasan-
do despLrés a licenciarse en teología
y derecho canónico en la Universidad
Pontificia de Salamanca.

Tras dos años de aprendizaje de la
lengua y pastorâl alemanas en una
parroquia de la diócesis de Ratisbona
(Rottenburg), pasó a ser capellán de
Ia comunidad española res¡dente en
Stuttgart donde permaneció durarrte
seis años. Dcspuós dc trcs años dc
profundización teológica en la univer-
sidad de Tubinga fue elegido por los
capellanes españoles como su dele-
gado nacional, elección que fue rati-
ficada por las conferencias episcopa
les española y alemana.

Su consagración como Obispo se
celebrará en la catedral de Oviedo el
día 19 de marzo próximo, festividad
de San José.

MARZ0/80

AL CONGRESO UNIDOS,
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Criterio decisivo

Son las circunstancias respecto a
la utilización de la vivienda en el fu-
turo las únicas que determinan si
existe domicilio en Alemania.

- La primera circunstancia que
debe existir es que, antes de marchar
a estudiar a España, eI hijo vivió en

Alemania con sus padres.

- Circunstancia decisiva es que
durante sus vacaciones escolares el
hijo viene a vivir a la vivienda pater-
na en Alemania.

- En la vivienda alemana dispo-
ne el hijo de cama, ropa, libros y de-
más objetos personales.

- Frecuentemente los demá,s hi-
jos del matrimonio continúan en la
vivienda paterna en Alemania; lo que
demuestra que toda la familia tiene
el centro de su vida en la República
Federal.

Mantener la vivienda en el futuro
no significa mantenerla para siem-
pre. En la vida moderna se cambia
frecuentemente el domicilio.

No es necesario que el hijo estudie
en un internado en España. puede

vivir en casa de un familiar. Lo de-
cisivo es que el hijo, en las vacacio-
nes escolares, utilice la vivienda pa-
terna de Alemania. por otro lado, se
pueden tener dos domicilios.

.,. Solamente las circunstancias re-
lativas a la vivienda son las que deter-
minan el domicilio en Alemania. y
no, hablar el idioma alemán, poseer
la cultura alemana, pensar a la ale-
mana, vivir todos los familiares en
Alemania. Tales criterios discrimina-
torios son contrarios al artículo B0
del Códico Social I. Por ello hay que
presentar demanda contra la negati-

El hijo que ha vivido en'Alemania
y que reside transitoriamente en Els-
paña a causa de sus estudios, púma-
rios o superiores, bien en un interna-
do o alojado en c&sa de la abuela, si
durante sus vacaciones escolares uti-
frzøla vivienda paterna de Alemonia,
mantiene su domicilio en la Repúbli-
ca Federal. Por tanto existe derecho
al. Kindergeld completo por ese hijo
durante todo ol año. Es la misma si-
tuación que la del hijo alemán que
estudia en Suiza, en América o en
España, en un internado o en casa
de un familiar. Al igual que por este
hijo alemán existe derecho al Kinder-
geld completo, también por el hijo
español qlre estudia en Suiza, en
América o en España. porque ambos
mantienen su domicilio en Alemania.

Ilomicilio en Alomania

Es el artículo 30, párrafo (B) del
Código Social I (Sozialgesetzbuch -
SGB) el que define el concepto de do-
micilio (Wohnsitz), requisito para el
Kindergeld completo. Esta disposi-
ción legal diee así:

<Una persona tiene su domicilio
allí donde dispone de unà vivienda
en circunstancias de las que se pue-
da deducir que mantendrá y utÍli-
zará dicha vivienda>.

Tener domicilio en Alemania no es

exolusivo do los alemanes. La ley se
refiere a cualquier peÌsone (jemand),
alemán o extranjero. Y lo decisivo
es el hecho de dÍsponer de vivionda,
propia o àlquilada, de manera que se
deduzca que se mantendrå y utiliza-
rå en el futuro. No es decisivo que el
hijo esté dado de alta (Anmeldung)
en el Ayuntamiento. puede tenerse
domicilio en Alemania sin el alta de
la Policia. Y también puede no exis-
tir domicilio a pesar de estar dado
de n.lfq

Sfllfl PMI H MUJEN

La muier emigrante:
Su cansancio físico y
slquico.

Con frecuencia encontramos que la
mujer_emigrante se siente cansada,
tanto física como síquicamente, y en
muchos casos hasta tal punto quê es
necesaria la visíta al médico, quien
con frecuencia no encuentra ninguna
causa aparente de tales males. por
su parte la familia toma la cosa a bro-
ma y no le da importancia alguna.

Cuando esto ocurre, nadie se pre-
gunta por el motivo que induce a la
mujer emigrante a esta situación de
agotamiento.

De ella se exige que (cuide" de la
familia y eduque a los hijos. Con ello
queda su vida enmarcada en vías muy
estrechas y difíciles de abandonar.

Este .cuidar y educar" encierra am-
plias tareas. Frente al esposo es la
compañe.ra, la amiga, la esposa; fren-
te a-los hijos es la madre y confiden-
te. A esto hay que añadii un pa' r

muy importante y difícil de desa¡ .

llar, de él se habia muy poco. Se tra-
ta del papel de mediadoi-a en las re-
laciones entre todos los miembros
de la familia. La difícultad radica en
el .hecho de que la esposa y madre
debe guardar una objetividad absolu-
ta sin inclinarse a ser posible al lado
de ninguno de los bandos: esposo o
hijos.

Si a esto añadimos que la muier
emigrante en general tiene una jorña-
da diaria laboral en la fábrica o'en la
limpieza, tendremos un cuadro com-
pleto de la situación real de la mujer
emigrante.
. A pesar de tantas y variadas tareas,

difíciles de realizar,-falta a la muier
española la oportunidad de tener ie-queñas compensaciones que le ayu-
den a superar las muchas dificulta-
des que se le presentan.

Cuando hablo de compensaciones,
no me refiero a recetas "curalotodo,.Ellas pueden ser muy variadas según
los intereses de cada mujer.

Los hombres, por ejempio, encuen-
tran sus compensaciones en sus oar-
tidas de cartas, en el bar, en el'de-
porte, etc. La mujer por el contrario
las encuentra en charlas con sus co-
nocidas, siempre que haya entre ellas
cierta confianza, en el intercambio de
ideas sobre trabajos manuales, en las
lecturas, en el cine, etc. pero lo que
es necesario es que sean fuera del
hogar, para que la mujer tenga la
oportunidad de salir del marco estre-
cho del que hablábamos.

Resumiendo pues, tanto esposo co-
mo hijos esperan de la mujer confian-
za, apoyo y ánimo para seguir adelan_
te. Esto, unido a las tareaì v dificul-
tades cotidianas hace llegar ã la mu-jer a.f cansancio físico y-síquico del
oue hemos hahlødn



EL NUNDO DE ST'A H'.'O8

PAGATT "R,ELTGTOSAMEXTE" LA TTEUTIA DE LA
ETTUGAGTOil IIE IIUESTN,OS HIJOS

Desde hace un tiempo María Luisa
y Carmelita vienen regularmente a
Misa y se colocan en el primer ban-
co junto con su abuela. Hasta hace
poco no venían, pues su padre trabaja
los domingos y su madre esperaba
un niño. Por este motivo la abuela
vino de España y se quedará a vivir
con la familia.

Con las dos niñas conecté yo du-
rante la preparación para la Comu-
nión y la Confesión. Sin embargo no
ha sido el cura el agente de 14 socia-
lización religiosa en las niñas, sino
las personas de su entorno familiar.
Y en el caso de María Luisa y Car-
melita 

-dada 
la situación de los pa-

dres- sin duda alguna, la abuela.

La educación religiosa de nuestros
hijos obedece a las leyes generales
de la Pedagogía, que apunta como

jetivo prineipal de la educación lo
que se llama <<socialización>. Y en
éste estamos de acuerdo, de que el
factor primario de socialización es la
familia.

El niño aprendo & creer en casa,

La familia deja entrever siempre

una t e n d e n c ia : un coloreamiento
afectivo determinado, un credo polí-
tico concreto, un comportamiento éti-
co diferenciado, una confesión religio-
sa familiar.

Es en la familia donde el niño ex-
perimenta qué significa Dios, quién
es Jesucristo, qué relevancia tiene la
Iglesia. La inmensa mayoría de los
creyentes hemos descubierto a Dios
como a un Dios familiar y sintoniza-
mos de este modo con la experiencia
religiosa del viejo Israel creyente, de
cuyas entrañas provenimos; también
para aquel pueblo era Dios el <Dios
de nuestros padres>, el <Dios de
Abraham, de Isaac y de Jacob>>, un
Dios de personas con nombres con-
cretos, un Dios familiar y popular,
de la familia y del pueblo. Para mí,
educar religiosamente a nuestros hi-
jos es familiarizarles con Dios, inte-
grarles en la experiencia religiosa de
la familia.

Pero, ¿no es todo esto un lujo ini-
practicable, dada nuestra situación
familiar concreta de emigrantes en
Alemania? Así parece. Por esa razón
esperan muchos padres que otros ha-

gan lo que la misma familia diflcil-
mente puede rendir. Y principalmen-
te lo esperan de la comunidad cris-
tiana y de la escuela.

Sin embargo la experiencia dice
que donde la familia no ha encendi-
do la fe de sus hijos, prendiéndola
en la propia, diffcilmente podrân
otros conseguir algo por mucho que
soplen sobre rescoldos no existentes.

Padres y educadores e une

¿Queremos con esta reflexión de-
volver la pelota a los que nos hicie-
ron el pase? De ningún modo. Pero
es sintomático: Todo pensamíento
sobre la educación acaba por redes-
cubrir el papel de los padres que na-
die puede suplir. ¿No acabarán por
tirar la toalla padres, que están ya
sobrecargados por el duro trabajo?

Pienso que no, bajo la condición
de que tengan en nosotros, en las mi-
siones y en las escuelas, personas a,l
servicio de su responsabilidad de pa-
dres.

MIKEL AMAS

PNüMll QUE TNIBI'DII
IIESPIIES QUE SE 1I[T[[I:

(r0s Eur0nilT[s)
Con frecuencía se queian los trabajadores

inmigrantes del recelo y desprecío con que
los alemanes les tratan. 65ôlo un prejuicío
de gente acomplejadø, clue <no entíende eI
".món>? Datos emptrícos obtenídos por un

stigioso Instituto demoscôpico alemón
aøn Ia razón q esta ëxperíencia vital y co-
tídiana d,el trabaiador extranjero.

En efecto, una actítud frente a los extran-
ieros verdaderamente preocupønte ha que-
dado de manifíesto en unq investígacíón lle-
vada a cabo en Renania del Norte-Westfalía
por el Instítuto de Soctologla aplicada (In-
fas).

Uno de cada dos encuestad,os se mostrq-
ba partíd,ario del regreso de los extranjeros
c sus potrÍcs y consíderaba. <ínnecesarías>
las actívídades encqminadas a la íntegracíón
de los rnismos.

Contra la permanencía de los extranjeros
en lø R. F.,{., se pronunciaba el 49 por 100,
incluso en el caso de que vivan aqut desde
hace cinco o mds años. EI 2O por 100 los
quieren dejar <vívír> en RNIV, pero estdn
estrictqmente en contra de su nacíonalízq,-
ción. Sólo el 35 por 100 de los encuestødos
consíd,erqn que se ha de hacer mds por Ia
íntegración de los trabaiadores extranjeros.

Uno de cada dos era de Ia opíníón que
<los extranjeros quítan puestos de trabajo
a (os alemanes>. ¿Tøl vez uno de los motí-
vos que explican estos resentìmíentos frente
ø los ínmigrantes? Asf lo ínterpreta eI Ins-
tituto realízador de la encuesta.

YO OPrnrO
U¡Ù DCPACIo' PArfl,A JOIZDUIOC Y ilIÑOO

Deaitc LuttwLggbafc¡ cccrl-be un ¡lflo capaño1r

þ h,o +^¡ ff, çJ,ñ ¡nÅe. -ù-tr- r.lû. hò-
¡c+tico^åola taÐ fol.$r.cn t.r ltt ¡^ld"clÛ'r t

't^*.-.å. Jo- 
-*,-¡t 

^o iir"" ' ï*t-ndo
h [.n åùÇ,q; g.ar"ù'o .no ""1^'* ['û¿ñ,

ffiigRk:$'Lb* l^ ¿rr"*, nlc.' -r
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lA l otu"
YO OPINO es la nueva sección de CARTA A LOS PADRES en fa que

niños y jóvenes es.pañoles residentes en Alemania expresan su opinión sobre
la escuela, la ciudad de resídencia, sobre Alemania,'los amigos, las relacio-
nes padres e hijos, el retorno y otros temas de su interés.

Envía tu opinión en forma de texto en español o alemán, de comics,
de p¡ntura, etc., a: CARTA A Los PADRES- Mainzérstr. 114- s300 BONN-2.



LA I'o'Z IIE LOS
LEGTORES

Las cla^ses complementarias de len-
gue y cultura españolas suponen pa-
ra los alumnos españoles una sobre-
cargÐ a la ya dura tarea cotidiana
escolar. Si a æo añadimos quo los li-
bros de texto no tienen en cuenta ni
la realiilad del niño ni su desarrollo
lingiiístico no hay que extrañarse
quo los alumnos encuentren antipáti-
cas tales clases; los libros pesan mu-
cho y son ilifíciles de descifra,r. Yo
propongo un compenilio de materias,
recopiladas en un solo libro, y ado-
cuado a los alumnos emigrantes.

(Foto y resumido de ,Monfort Gañellas
Hannover).

Ailemás de ser más barato
actuales toxtos, sería más
asimilar y de transportar.

que
fácil

los
de

Alemania, presenta el ministro algunas
propuestas concretâs paru la integración
de los niños y jóvenes en el sistema (pre-)
escòlar y de formación profesional alemán.
Termina esta edición especial de i<bil-
dung/wissenschaft>> con la descripción de
algunos proyectos-modelo 

-financiadospor el ministerio federal- para la pro-
moción de niños, jóvenes y adultos ex-
tranjeros,

Interesados en conocer este valioso ma-
terial dirigirse a:

Bundesminister für Bildung u. rü(/issens-

chaft Pressereferat
53 BONN 2
Postfach 200108
Tltulo de la publicación: Informationen
bildung/wissenschaft, Sonderausgabe. Ja-
nuar 1980.

EL MODELO
PARA LA EMIGRANTE TURCA

El Ministerio Federal de Educació4
Ciencia planea la creación de un Proyeb..,
Modelo para fomentar la tormación per-
manente de las mujeres turcas.

Este proyecto guiere partir de la situa-
ción real y de los intereses más'canden-
tes de estas mujeres. Un estudio previo
rcalizado con esta finalidad cancteúza el
mundo en que se desenvueive la mujer
turca con las siguientes notas:

- Fuerte aislømiento sociøl y aníni-
cor reducidas al esüecho mundo ðe la fa-
milia, sometidas a cortapisas de parte de
sus maridos, rcchazadas por el mundo ale-
mán.

- Estrecbeces en Ia aiuienda: tienen
que compartir el espacio necesario para su
trabajo err casa con el marido cansado del
trabajo y con los niños que tienen que
jugar y estudiar.

- Escasisinos conocimienîos del alp-
mán: Ademáts el 70 por 100 de las tur
mayores de quince años residentes en Ale'
mania son analfabetas. Esto las lleva a un
aislamiento aún mayor.

- Inseguridød en su papel de espos*s
y madres: Como esposas se sienten raras,
pues sus maridos no les permiten actuar
como las mujeres alemanas, Como madres
se acaban aislando de sus propios hijos a

los que no pueden ayudar a integrarse ni
en el ambiente alemán ni en la escuela
alemana.

- Las mujeres que tienen un empleo
soportân un^ carga doble: fuera de casa
y en casa.

- Inseguridød sobre la duración de ld
estdicia en Aleruaniar condicionada por
las autoridades alemanas, los planes de
sus maridos y los estudios de sus hijos.

Esta situación asl descrita es, con pe-
queñas variantes, también la de la mujer
emigrar¡te española. Por ello, serla muy
conveniente crear proyectos de formación
permanente semejantes al que se quiere
rcalizat con las turcas.

P. C. E. Y MIGRACIONES
Jornadas de estudio
en Madrid

Con la presencia de un centenar de
dirigentes de organizaciones comu-
nistas en España y fuera de ella, ce-
lebró el Partido Comunista de España
unas jornas de estudio sobre nMigra-
ciones trabajadoras en la sociedad
moderna,, el pasado mes de enero.

En su discurso de apertura, el
miembro del comité ejecutivo José
G. Meseguer trazó los objetivos es-
tratégicos del P. C. E., ante\la situa-
ción política y social del emigrante.
En 5 ponencias se expusieón a con-
tinuación diversos temas em¡grato-
rios, recomendando en mater¡a edu-
cacional la integración de la lengua
y cultura españolas en los sistemas
educativos de los países de residen-
cia y abogando por convenios bilate-
rales que garanticen a los españoles
en el extranjero la doble nacionali-
dad, la seguridad laboral y soc¡al y
sugirienclo la creación de una secre-
taría de estado para la emigración y
de un consejo general de migraciones
con representantes de la administra-
ción,, de los sindicatos, de la patro-
nal de los emigrantes.

EL 1 SE CONVIRTIO EN 10

Un 5L,8 por 100 de los españoles
vivían -en 19?8- ilestle hania diez
años o más on la República Í'edera,l
de Alemania. Entre cinco y diez alios
de residencia llevaba ol 3?,3 por 100
y sóIo un 6,1 por 100 resiilía en Ale-
mania de,sde hacía menos de cinco
años. ¡Y muchos vÍnieron (para uno
o dos oños>!

PIEtrBEIIGIA:
Pe¡lonos, ciclistas,
¡utobús T tcnvfr.

En vista del ele.
vado número de ni-
ños que anualmen
te son víctima de
accidentes de trá-
flco provocados por
autos, h a iniciado
la Federación de
iniciativäs ciudadanas para la Protección del
medio ambiente una campaña de promoción
de los medios de transporte públicos y de la
bicicleta.

A este respecto, es ¡nteresante su pro-
puesta de crear una especie de combinación
de ambos: aparcamientos de bicis asegura-
dos contra el robo en estaciones y paradas,
así como !a posibilidad de transportar bici-
cletas en el metro, ferrocarriles urbanos y
trenes lnterc¡ty.

Por supuesto, se ¡ns¡6te también en la
pronta construcción de más Kcamlnos para
bici', tanto en el interiol de las ciudades co-
mo en zonas verdes.

PUBLICACION MINISTERIAL:
IGUALDAD
DE OPORTUNIDADES

El Ministerio federal alemán de Edu-
cación y Ciencia, Jürgen Schmùde, ha de-
dicado un número especial 

-enero1980- de su revista informativa bildung/
wissenschaft al tema de los niños y jóve-
nes extranjeros.

El ministro reafirma su postura y su
intención de conceder a éstos igualdad de
oponunidades respecto a los alemanes.
Sigue un breve resumen de lo hecho pot
su ministerio hasta el presente para la
mejota de la situación escolar y de for-
mación profesional de nuesttos jóvenes.

Después de unos datos estadlsticos ge-
nerales sobre la población extraniera en


